A Бре Браќа Кукушани 

//А бре браќа кукушани,//

Што сте толку нажалени, 
Нажалени, напатени,
Што сте толку нажалени 
Со очите насолзени? 

Как да не сме нажалени, 
Как да не сме расплакани, 
//Што се стори чудно чудо, 
Чудно чудо во Баница. //

//Сношти гласои пристигнаја,//

//Гоце Делчев го убија,

Го убија во Баница.//
За това сме нажалени,

За това сме расплакани.

//Гоце Делчев ни загина

За правдини македонски.//

A bre braќa kukušani

//A bre braќa kukušani, //

Što ste tolku nažaleni,
Nažaleni, napateni,
Što ste tolku nažaleni

So očite nasolzeni?
Kak da ne sme nažaleni,
Kak da ne sme rasplakani,
//Što se stori čudno čudo,
Čudno čudo vo Banica.//
//Snošti glasoi pristignaja,//

//Goce Delčev go ubija,
Go ubija vo Banica.//

Za tova sme nažaleni,
Za tova sme rasplakani.
//Goce Delčev ni zagina

Za pravdini makedonski.//
Hey brothers from Kukuš,

Why are you so sad,

Why are you so filled with sorrow,

With your eyes full of tears?

How can we not be sad?

How can we not be tear-stained?

A terrible thing has happened,

A terrible thing in Banica.

Last night we heard the news

That they murdered Goce Delčev,

They murdered him in Banica.

That’s why we are sad,

That’s why we are tear-stained

Goce Delčev has perished

For our Macedonian rights.
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